Roma. La poesia dramàtica
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El teatre romà, igual que el seu model grec, era teatre en vers, en què les parts cantades i l'acompanyament musical tenien un paper important. Com a gènere literari, el teatre romà no va superar l'estadi d'imitació, fins i tot de còpia del grec. Els intents per crear un teatre nacional no tingueren èxit. Les obres conservades, tant tragèdies com comèdies, estan en la seva pràctica totalitat inspirades en arguments d'autors del teatre grec: els seus personatges són grecs, viuen a Grècia, es vesteixen com els grecs i tenen noms grecs. Però parlen en llatí, per als espectadors romans.


El geni dels grans comediògrafs romans va consistir a saber infondre un «material», estrany a la mentalitat del seu públic (que l’atreia precisament per això, com ens passa avui amb les pel·lícules del western americanes), elements populars idiomàtics, com ara al·lusions càustiques a personatges reals, exageracions, gesticulació o jocs de mots. Aquesta espècie de «romanització» lingüística fou l'única originalitat del teatre romà.

La comèdia

Plaute (254‑184 a.C.) va néixer a la regió d'Umbria, al nordest de Roma. Va anar a la capital, de la mateixa manera que molts altres provincians, a la recerca de fortuna, i la va trobar com organitzador i director d'espectacles teatrals. Va aprendre el grec i es va dedicar a escriure ell les obres, a base de furgar en el repertori de la comèdia grega. Es va convertir així en l'autor més popular de Roma.


De les gairebé 150 obres que se li atribuïen, ens n'han arribat 21, algunes incompletes. Els títols més famosos són: Aululària («comèdia de l'olla»), en què es ridiculitza el vell avar, iniciant així el que serà un tema repetidíssim en el teatre posterior; Amphitruo, una paròdia tràgico‑còmica d'un tema mitològic: les argúcies de Júpiter per dormir amb Alcmena, l'esposa d'Amfitrió; el Miles gloriosus («el soldat fanfarró»), un altre tema que arribaria a tenir ua gran fortuna en la literatura medieval i renaixentista; el Pseudolus («el mentider»), la recreació de l'esclau maliciós, autèntic prototipus del futur pícar; Els bessons, etc.

En totes aquestes obres l'argument era el que menys interessava: de vegades mesclava parts de diversos originals grecs. A pesar de tot, Plaute ha sobreviscut: ha estat imitat, adaptat i representat fins els nostres dies, mentre que dels seus «models» ningú no se'n recorda. La clau està en el domini del llenguatge popular, l'experiència adquirida en el perllongat exercici de la seva professió, la seva vis còmica i l'encert a connectar amb els gustos del públic, que no han canviat tant al llarg dels segles.

Terenci (185‑159 a.C.). El seu neixement coincideix amb la mort de Plaute i havia de convertir-se en el seu successor pel que fa al favor del públic. Però el seu origen, el seu caràcter i la seva obra són molt diferents. Terenci era un libert nordafricà. Va formar part dels cercles intel·lectuals que en el segle II a.C. impulsaren l'hel·lenització de la cultura romana. Va emprar els mateixos mètodes que Plaute, però fou molt més respectuós amb els seus models (en especial Menandre). El resultat va ser una sèrie de comèdies, de les que se'n conserven sis, més a prop del drama psicològic burgès que  no de la farsa popular: L'eunuc, La sogra, Els germans, etc.

La tragèdia
El polígraf Sèneca (4 a.C-65 d.C.) és l'únic autor destacat de tragèdies de la literatura llatina. Al contrari del que passava entre els grecs, la tragèdia no aconseguí desvetllar mai l'interès dels romans. Se'n va escriure poca, se'n va representar menys. Els models, naturalment, foren sempre els grans tràgics grecs (Èsquil, Sòfocles, Eurípides).

De Sèneca es conserven deu obres sobre els temes clàssics de la tragèdia grega: el cicle troià (Agamèmnon, Les Troianes), Èdip, Medea, Fedra, etc. Era un teatre molt literari, molt retòric, molt influït pel pensament estoic del seu autor; en definitiva, més teatre per llegir que no per representar.
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